
MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
MIAMI CLASSIC II SIG SAUER P226-BLACK-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points of
the spider harness pivot independently and are connected by our unique clover
shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This results in
a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. The Miami Classic II's
harness straps are 1 1/2" at their widest point, distributing weight while also
remaining concealable. This Miami Classic II is constructed of premium saddle
leather and includes holster, harness, ammo carrier and a set of system screws.
The Miami Classic II is fully modular. Harness fits chests to 52".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL MIAMI CLASSIC II SIG SAUER P226-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022286
Mfr. No.: MCII248B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P226
Delivery weight: 0.907kg
UPC: 601299070332

Item details

Made in USA
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MIAMI CLASSIC II SCHULTERHOLSTER
SICHERHEITSANLEITUNGEN

Einleitung
Danke, dass du dich für das Miami Classic II Schulterholster von Galco International entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Nutzungshinweise und Entsorgungsrichtlinien, um die sichere
Verwendung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle die sichere Verwendung des Miami Classic II Schulterholsters sicher. Dieses
Produkt ist dafür konzipiert, eine Feuerwaffe sicher und bequem zu tragen.
Gefahrenidentifikation: Unsachgemäße Verwendung des Holsters kann zu Unfällen führen, einschließlich
unbeabsichtigtem Abfeuern der Waffe. Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Sicherheitsrückrufe in Bezug auf dieses Produkt informiert. Überprüfe
die EUSicherheitsplattform auf Updates.
OnlineShopping: Wenn du online kaufst, stelle sicher, dass der Verkäufer die Sicherheitsanforderungen
erfüllt.
Besonderer Verbraucherschutz: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Halte
es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die vom Hersteller angegebene
EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Achte auf Updates zu unsicheren Produkten über das Sicherheitswarnsystem.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie ins Holster legst.
Überprüfe regelmäßig das Holster und das Harness auf Abnutzung. Ersetze es, wenn es beschädigt ist.
Achte darauf, dass das Holster beim Tragen richtig eingestellt ist, um einen sicheren Sitz zu gewährleisten.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Lederqualität
beeinträchtigen kann.
Verwende das Holster nicht bei Aktivitäten, die übermäßige Bewegung oder Belastung verursachen könnten,
da dies zu einem unbeabsichtigten Abfeuern der Waffe führen könnte.
Halte die Waffe immer in eine sichere Richtung gerichtet, wenn du sie ziehst oder ins Holster steckst.
Stelle sicher, dass das Holster nicht durch Kleidung oder andere Gegenstände blockiert wird, die das Ziehen
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Anpassung des Holsters:

Stelle die HarnessRiemen so ein, dass sie zu deiner Brustgröße passen und einen festen, aber
bequemen Sitz bieten.
Das Harness ist für Brüste bis zu 52 Zoll geeignet. Stelle sicher, dass die Riemen sicher befestigt sind.

Hineinlegen der Waffe ins Holster:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Schiebe die Waffe vorsichtig ins Holster, wobei du darauf achtest, dass sie richtig sitzt.
Überprüfe, ob das Holster die Waffe sicher hält.

Tragen des Holsters:

Lege das Harness über deine Schultern, sodass das Holster bequem an deiner Seite ruht.
Passe die Riemen nach Bedarf für Komfort und Zugänglichkeit an.

Ziehen der Waffe:

Übe das Ziehen der Waffe in einer sicheren Umgebung, um deine Fähigkeiten zu verbessern.
Halte immer die Kontrolle über die Waffe und halte sie in eine sichere Richtung.

Aufbewahrung des Holsters:

Lagere das Holster, wenn es nicht in Gebrauch ist, an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter
Sonneneinstrahlung.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich, zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die eine Gefahr für andere darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Miami Classic II Schulterholsters wende dich bitte an die vom Hersteller
bereitgestellten Kontaktinformationen.



MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Miami Classic II Shoulder Holster by Galco International. This guide provides essential
safety information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read
through this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure the safe use of the Miami Classic II Shoulder Holster. This product is designed for
carrying a firearm securely and comfortably.
Hazard Identification: Improper use of the holster may lead to accidents, including unintentional discharge of
the firearm. Always handle firearms with care.
Enhanced Recalls: Stay informed about any safety recalls related to this product. Check the EU Safety Gate
platform for updates.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach from minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point provided by the
manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of updates on unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Regularly check the holster and harness for wear and tear. Replace if damaged.
When wearing the holster, ensure it is adjusted properly for a secure fit.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this may affect the leather quality.
Do not use the holster while engaging in activities that may cause excessive movement or strain, which could
lead to accidental firearm discharge.
Always keep the firearm pointed in a safe direction when drawing or holstering.
Ensure that the holster is not obstructed by clothing or other items that could interfere with the draw.

Instructions for Installation and Usage
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Fitting the Holster:

Adjust the harness straps to fit your chest size, ensuring a snug yet comfortable fit.
The harness is designed to fit chests up to 52 inches. Ensure the straps are securely fastened.

Holstering the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Check that the holster retains the firearm securely.

Wearing the Holster:

Place the harness over your shoulders, allowing the holster to rest comfortably at your side.
Adjust the straps as necessary for comfort and accessibility.

Drawing the Firearm:

Practice drawing the firearm in a safe environment to ensure proficiency.
Always maintain control of the firearm and keep it pointed in a safe direction.

Storing the Holster:

When not in use, store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight.
Keep the holster away from children and unauthorized users.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding leather products.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather if possible.
Do not dispose of the holster in a manner that could pose a hazard to others.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Miami Classic II Shoulder Holster, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL MIAMI
CLASSIC II SHOULDER HOLSTER

Introducción
Gracias por elegir el Miami Classic II Shoulder Holster de Galco International. Esta guía proporciona información
esencial sobre seguridad, instrucciones de uso y pautas de eliminación para garantizar el uso seguro de tu funda.
Por favor, lee este documento detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar el Miami Classic II Shoulder Holster de manera segura. Este
producto está diseñado para llevar un arma de fuego de forma segura y cómoda.
Identificación de Peligros: El uso inadecuado de la funda puede provocar accidentes, incluyendo disparos
no intencionados del arma. Siempre maneja las armas de fuego con cuidado.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall de seguridad relacionado con este producto.
Consulta la plataforma EU Safety Gate para actualizaciones.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado a ser utilizado por niños. Mantenlo
fuera del alcance de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el punto de contacto designado
por el fabricante en la UE.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto de las actualizaciones sobre productos inseguros a través del sistema
Safety Gate.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Revisa regularmente la funda y el arnés en busca de desgaste. Reemplaza si está dañado.
Al usar la funda, asegúrate de que esté ajustada correctamente para un ajuste seguro.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar la calidad del cuero.
No uses la funda mientras participas en actividades que puedan causar movimiento excesivo o tensión, lo
que podría llevar a un disparo accidental del arma.
Siempre mantén el arma apuntando en una dirección segura al sacar o guardar.
Asegúrate de que la funda no esté obstruida por ropa u otros elementos que puedan interferir con el
desenfunde.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Ajuste de la Funda:

Ajusta las correas del arnés para que se adapten a tu tamaño de pecho, asegurando un ajuste ceñido
pero cómodo.
El arnés está diseñado para adaptarse a torsos de hasta 52 pulgadas. Asegúrate de que las correas
estén bien sujetas.

Guardando el Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Desliza suavemente el arma en la funda, asegurándote de que esté colocada correctamente.
Verifica que la funda retenga el arma de manera segura.

Usando la Funda:

Coloca el arnés sobre tus hombros, permitiendo que la funda repose cómodamente a tu lado.
Ajusta las correas según sea necesario para mayor comodidad y accesibilidad.

Sacando el Arma de Fuego:

Practica sacar el arma en un entorno seguro para asegurar tu destreza.
Siempre mantén el control del arma y mantenla apuntando en una dirección segura.

Almacenando la Funda:

Cuando no la estés usando, guarda la funda en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el cuero si es posible.
No deseches la funda de una manera que pueda representar un peligro para otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Miami Classic II Shoulder Holster, consulta la información de contacto
del fabricante proporcionada con tu producto.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE HOLSTER À
ÉPAULE MIAMI CLASSIC II

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster à épaule Miami Classic II de Galco International. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité, des instructions d'utilisation et des directives d'élimination pour garantir une utilisation
sûre de votre holster. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Assurezvous de l'utilisation sécurisée du holster à épaule Miami Classic II. Ce produit
est conçu pour porter une arme à feu de manière sécurisée et confortable.
Identification des Risques : Une utilisation incorrecte du holster peut entraîner des accidents, y compris un
tir accidentel de l'arme à feu. Manipulez toujours les armes à feu avec précaution.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout rappel de sécurité concernant ce produit. Consultez la
plateforme EU Safety Gate pour des mises à jour.
Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de
sécurité.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Gardezle
hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer au point de contact désigné
par le fabricant.
Alertes Rapides : Soyez conscient des mises à jour concernant les produits non sécurisés via le système
Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Vérifiez régulièrement le holster et le harnais pour détecter l'usure. Remplacezles s'ils sont endommagés.
Lorsque vous portez le holster, assurezvous qu'il est correctement ajusté pour un maintien sécurisé.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela peut affecter la qualité du
cuir.
Ne pas utiliser le holster lors d'activités pouvant entraîner des mouvements excessifs ou une tension, ce qui
pourrait entraîner un tir accidentel de l'arme à feu.
Gardez toujours l'arme à feu pointée dans une direction sûre lors du tir ou du rangement.
Assurezvous que le holster n'est pas obstrué par des vêtements ou d'autres objets qui pourraient interférer
avec le tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Ajustement du Holster :

Ajustez les sangles du harnais pour s'adapter à votre taille de poitrine, en veillant à un ajustement
confortable mais sécurisé.
Le harnais est conçu pour s'adapter aux poitrines jusqu'à 52 pouces. Assurezvous que les sangles sont
bien fixées.

Rangement de l'Arme à Feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Glissez doucement l'arme à feu dans le holster, en veillant à ce qu'elle soit correctement placée.
Vérifiez que le holster maintient l'arme à feu de manière sécurisée.

Port du Holster :

Placez le harnais sur vos épaules, permettant au holster de reposer confortablement à votre côté.
Ajustez les sangles si nécessaire pour le confort et l'accessibilité.

Tirer l'Arme à Feu :

Entraînezvous à tirer l'arme à feu dans un environnement sûr pour assurer votre compétence.
Maintenez toujours le contrôle de l'arme à feu et gardezla pointée dans une direction sûre.

Stockage du Holster :

Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez le holster dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière
directe du soleil.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Instructions d'Élimination
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales concernant les produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler le cuir si possible.
Ne pas éliminer le holster d'une manière qui pourrait poser un risque pour autrui.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le holster à épaule Miami Classic II, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies par le fabricant avec votre produit.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LA FONDIERA A
SPALLA MIAMI CLASSIC II

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondiera a Spalla Miami Classic II di Galco International. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza, istruzioni per l'uso e linee guida per lo smaltimento per garantire un utilizzo
sicuro della tua fondiera. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare la Fondiera a Spalla Miami Classic II in modo sicuro. Questo
prodotto è progettato per trasportare un'arma da fuoco in modo sicuro e confortevole.
Identificazione dei Rischi: Un uso improprio della fondiera può portare ad incidenti, inclusa la scarica
involontaria dell'arma. Maneggia sempre le armi da fuoco con cautela.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami di sicurezza relativi a questo prodotto. Controlla la
piattaforma EU Safety Gate per aggiornamenti.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza.
Focus Speciale sui Consumatori: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo
lontano dalla portata dei minori.
Punto di Contatto dell'UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, fai riferimento al punto di contatto
designato dall'UE fornito dal produttore.
Avvisi Rapidi: Sii consapevole degli aggiornamenti su prodotti non sicuri attraverso il sistema Safety Gate.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondiera.
Controlla regolarmente la fondiera e l'imbracatura per usura e danni. Sostituisci se danneggiata.
Quando indossi la fondiera, assicurati che sia regolata correttamente per una vestibilità sicura.
Evita di esporre la fondiera a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe influire sulla qualità della
pelle.
Non utilizzare la fondiera durante attività che possono causare movimenti eccessivi o sforzi, che potrebbero
portare a una scarica accidentale dell'arma da fuoco.
Tieni sempre l'arma puntata in una direzione sicura quando la estrai o la riponi nella fondiera.
Assicurati che la fondiera non sia ostruita da indumenti o altri oggetti che potrebbero interferire con
l'estrazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Regolazione della Fondiera:

Regola le cinghie dell'imbracatura per adattarle alla tua taglia di petto, assicurandoti che la vestibilità
sia aderente ma confortevole.
L'imbracatura è progettata per adattarsi a toraci fino a 52 pollici. Assicurati che le cinghie siano fissate
saldamente.

Inserimento dell'Arma da Fuoco:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Inserisci delicatamente l'arma nella fondiera, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Controlla che la fondiera trattenga l'arma in modo sicuro.

Indossare la Fondiera:

Posiziona l'imbracatura sulle spalle, consentendo alla fondiera di riposare comodamente al tuo fianco.
Regola le cinghie secondo necessità per il comfort e l'accessibilità.

Estrazione dell'Arma da Fuoco:

Pratica l'estrazione dell'arma in un ambiente sicuro per garantire la tua competenza.
Mantieni sempre il controllo dell'arma e tienila puntata in una direzione sicura.

Conservazione della Fondiera:

Quando non in uso, conserva la fondiera in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del
sole.
Tieni la fondiera lontano da bambini e utenti non autorizzati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondiera in conformità con le normative locali riguardanti i prodotti in pelle.
Se la fondiera è danneggiata oltre la riparazione, considera la possibilità di riciclare la pelle, se possibile.
Non smaltire la fondiera in un modo che possa costituire un pericolo per gli altri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Fondiera a Spalla Miami Classic II, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite dal produttore con il tuo prodotto.



MIAMI CLASSIC II OLKAHIHNA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Miami Classic II olkahihnan. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa,
käyttöohjeita ja hävittämisohjeita varmistaaksesi olkahihnan turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista Miami Classic II olkahihnan turvallinen käyttö. Tämä tuote on suunniteltu
kantamaan asetta turvallisesti ja mukavasti.
Vaarojen tunnistaminen: Hihnan väärä käyttö voi johtaa onnettomuuksiin, mukaan lukien aseiden tahaton
laukaisu. Käsittele aseita aina varovasti.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla kaikista tähän tuotteeseen liittyvistä turvallisuusvedoista.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen kuluttajapainotus: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä se poissa alaikäisten
ulottuvilta.
EU:n yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa valmistajan ilmoittamaan EU:n yhteyspisteeseen.
Nopeat hälytykset: Ole tietoinen päivityksistä vaarallisista tuotteista Safety Gate järjestelmän kautta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista hihnaan.
Tarkista säännöllisesti hihnan ja valjaiden kunto. Vaihda, jos ne ovat vaurioituneet.
Kun käytät hihnaa, varmista, että se on säädetty oikein turvallisen istuvuuden takaamiseksi.
Vältä altistamasta hihnaa äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä voi vaikuttaa nahkalaatuun.
Älä käytä hihnaa aktiviteeteissa, jotka voivat aiheuttaa liiallista liikettä tai rasitusta, mikä voisi johtaa aseiden
tahattomaan laukaisuun.
Pidä aina ase turvallisessa suunnassa, kun nostat tai laitat sen takaisin hihnaan.
Varmista, ettei hihna ole estynyt vaatteiden tai muiden esineiden vuoksi, jotka voisivat häiritä aseiden
nostamista.

Asennus ja käyttöohjeet
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Hihnan sovittaminen:

Säädä valjaiden hihnat sopimaan rintakehäsi kokoon, varmistaen tiukka mutta mukava istuvuus.
Valjaat on suunniteltu sopimaan rintakehille, joiden ympärysmitta on enintään 52 tuumaa. Varmista,
että hihnat ovat kunnolla kiinnitetyt.

Aseen laittaminen hihnaan:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Liukuta ase varovasti hihnaan, varmistaen, että se istuu kunnolla.
Tarkista, että hihna pitää aseen turvallisesti.

Hihnan käyttäminen:

Aseta valjaat olkapäidesi yli, jolloin hihna lepää mukavasti sivullasi.
Säädä hihnat tarvittaessa mukavuutta ja saavutettavuutta varten.

Aseen nostaminen:

Harjoittele aseen nostamista turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi taidon.
Pidä aina ase hallinnassa ja pidä se turvallisessa suunnassa.

Hihnan säilyttäminen:

Kun et käytä hihnaa, säilytä se viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
Pidä hihna pois lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.

Hävittämisohjeet
Hävitä hihna paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat nahkatuotteita.
Jos hihna on vaurioitunut korjaamattomasti, harkitse nahkan kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä hihnaa tavalla, joka voisi aiheuttaa vaaran muille.

Lisätietoja varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Miami Classic II olkahihnasta, viittaa tuotteen mukana toimitettuihin
valmistajan yhteystietoihin.


